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•	 Būtina užtikrinti galimybę išjungti įrenginį iš elek-
tros tinklo ištraukiant kištuką ar išjungiant dvipolį 
jungiklį.

•	 Prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra ribo-
ti (taip pat ir vaikams), ar neturintiems patirties 
arba neišmanantiems prietaiso, nebent naudoja-
masi prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų sau-
gumą, ir laikantis prietaiso naudojimo instrukci-
jos.

•	 Būtina ypač atkreipti dėmesį, kad įrenginiu nesi-
naudotų vaikai, palikti be priežiūros.

•	 Patikrinti, ar vardinėje lentelėje nurodyta įtampa 
atitinka vietos elektros tinklo parametrus.

•	 Prieš montuojant išvynioti ir išlyginti tinklo laidą.
•	 Nuimamas pakavimo medžiagas (polietileno 

maišelius, putplasčio gabaliukus ir pan.) laikyti 
atokiau nuo vaikų.

•	 Prieš jungiant gartraukį į tinklą būtina visada pa-
tikrinti, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas ir 
NEPRISPAUSTAS montuojamo gartraukio. Nebai-
gus montuoti, nejungti įrenginio į elektros tinklą.

•	 Draudžiama naudoti gartraukį, jeigu nesudėti 
aliumininį riebalų filtrai.

•	 Griežtai draudžiama po gartraukiu ruošti maistą 
naudojant atvirą liepsną (apipilant spiritu ir pa-
degant).

•	 Išmetamųjų dujų šalinimo privalomųjų techninių 
ir saugos priemonių taikymo atveju būtina griež-
tai laikytis įgaliotų vietos valdymo institucijų iš-
duotų reikalavimų.

•	 Nepriveržti varžtai ir tvirtinimo elementai, kaip 
reikalaujama šioje instrukcijoje, gali kelti pavojų 
sveikatai ir gyvybei.

•	 Kabamieji gartraukiai veikia tik kvapų sugeria-
muoju režimu.

•	 DĖMESIO! Netinkamai sumontavus varžtus ir ki-
tas tvirtinimo detales nurodytas šiose instrukcijo-
se, gali kilti pavojų su elektra.



- 107 -

IŠPAKAVIMAS

Prietaisas yra apsaugotas nuo pažei-
dimų pervežant. Išpakavus prietaisą, 
pakuotės elementus prašome paša-
linti taip, kad nekenktų aplinkai. 
Visos pakavimo medžiagos yra ne-
kenksmingos aplinkai, 100 % tinka-
mos pakartotinai perdirbti ir yra pa-
ženklintos reikiamu simboliu.

Dėmesio! Nuimamas pakavimo medžiagas (polieti-
leno maišelius, putplasčio gabaliukus ir pan.) laikyti 
atokiau nuo vaikų.

PANAUDOTŲ PRIETAISŲ 
ŠALINIMAS

Šis prietaisas ženklinamas perbrauk-
to atliekų konteinerio ženklu pagal 
Europos direktyvą 2012/19/EB. Toks 
ženklas rodo, kad pasibaigus prietai-
so naudojimo laikotarpiui, prietaiso 
negalima išmesti su kitomis buities 
atliekomis. 
Vartotojas privalo tokį prietaisą ati-

duoti panaudotų elektrinių ir elektroninių prietaisų 
surinkėjams. Surinkėjai, taip pat vietos surinkimo 
taškai, parduotuvės ir įmonės sudaro tinklą, kur ga-
lima atiduoti tokią įrangą.
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine ir elektro-
nine įranga padedama išvengti kenksmingų padari-
nių žmonių sveikatai ir aplinkai dėl įrangoje esančių 
pavojingų medžiagų, netinkamo įrangos laikymo ir 
perdirbimo.
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NAUDOJIMAS
Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piešinyje, priminti pateikiamas 
ir toliau:

0 1 2 3

Valdymo skyde yra mygtukai (isostat).
Gartraukiui įjungti rinktis vieną iš toliau aprašomų pavarų, t. y. spausti 
atitinkamą mygtuką:

1–	Žemiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra nedaug.
2–	Vidutinė pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra vidutiniškai, 

pvz., vienu metu gaminant kelis patiekalus.
3–	Aukščiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra daugiausia, 

pvz., kepant.
0–	Išjungti gartraukį

Mygtukas  naudojamas apšvietimui įjungti arba išjungti. Gartraukio 
apšvietimas veikia nepriklausomai nuo variklio pavaros.
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NAUDOJIMAS
Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piešinyje, priminti pateikiamas 
ir toliau:

Valdymo skyde yra mygtukų (lopšys). Mygtukai matomi ištraukus teles-
kopinį priedą.
Teleskopiniame gartraukyje įrengtas kraštinis jungiklis. Kiekvieną kartą, 
kai ištraukiamas teleskopinis priedas, gartraukis pradeda veikti anks-
čiau nustatyta pavara.

Galimos nustatyti pavaros (kai priekis ištrauktas):

-	 Žemiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra nedaug.
-	 Aukščiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra daugiausia, 

pvz., kepant.
O-	Gartraukis išjungtas (ištraukus skydą, nepaleidžiamas gartraukio 

variklis.

Mygtukas  naudojamas apšvietimui įjungti arba išjungti. Gartraukio 
apšvietimas veikia nepriklausomai nuo gartrtaukio variklio. 

Priklausomai nuo modelio kraštinis jutiklis taip pat išjungia šviesą, kai 
įstumiamas priekinis skydas.
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NAUDOJIMAS
Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piešinyje, priminti pateikiamas 
ir toliau:

Valdymo skyde yra mygtukų (lopšys). Mygtukai matomi ištraukus teles-
kopinį priedą.
Teleskopiniame gartraukyje įrengtas kraštinis jungiklis. Kiekvieną kartą, 
kai ištraukiamas teleskopinis priedas, gartraukis pradeda veikti anks-
čiau nustatyta pavara.

Galimos nustatyti pavaros (kai priekis ištrauktas):

-	 Žemiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra nedaug.
-	 Vidutinė pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra vidutiniškai, 

pvz., vienu metu gaminant kelis patiekalus.
-	Aukščiausia pavara. Ši pavara naudojama, kai garų yra daugiausia, 

pvz., kepant.
O-	Gartraukis išjungtas (ištraukus skydą, nepaleidžiamas gartraukio 

variklis.

Mygtukas  naudojamas apšvietimui įjungti arba išjungti. Gartraukio 
apšvietimas veikia nepriklausomai nuo gartrtaukio variklio. 

Priklausomai nuo modelio kraštinis jutiklis taip pat išjungia šviesą, kai 
įstumiamas priekinis skydas.
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NAUDOJIMAS
Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piešinyje, priminti pateikiamas 
ir toliau:

3

2

1

4

Valdymo skydas

Jame yra jutiklių skydas. Norint paleisti pasirinktą funkciją, paliesti vie-
ną iš šių laukelių:

1	 Žemiausia pavara (1). Ši pavara naudojama, kai garų yra nedaug.
2	 Vidutinės pavaros (2). Ši pavara naudojama, kai garų yra vidutiniš-

kai, pvz., vienu metu gaminant kelis patiekalus.
3	 Aukščiausia pavara (3). Ši pavara naudojama, kai garų yra daugiau-

sia, pvz., kepant.
4	 Apšvietimo įjungimas arba išjungimas. Apšvietimas veikia nepriklau-

somai nuo gartraukio variklio.

Gartraukiui išjungti paliesti aktyvaus lauko jutiklį.

Laikmatis (vėlesnis gartraukio išjungimas)

Ši funkcija naudojama vėliau išjungti gartraukio variklį. Funkciją naudo-
ti baigus gaminti, kad iš patalpos oro pašalintų garus. Atidėjimo trukmė 
– apie 15 minučių. Atidėjimo funkcijai įjungti, kai gartraukis veikia bet 
kuria pavara, paliesti jutiklį su aktyvia pavara ne trumpiau nei 3 sekun-
des. Jutiklis ima mirgėti. Mirgėjimas rodo, kad teisingai nustatytas iš-
jungimo atidėjimo laikas. Atidėjimo funkcijai išjungti prieš laiką paliesti 
aktyvios pavaros jutiklį. Kartu išjungiamas ir visas prietaisas. Kad toliau 
veiktų, vėl reikia nustatyti atitinkamą pavarą. Gartraukio išjungimo 
atidėjimo funkcija neišjungia šviesos.
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NAUDOJIMAS
Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piešinyje, priminti pateikiamas 
ir toliau:

3

2

51

4

Valdymo skydas

Jame yra jutiklių skydas. Norint paleisti pasirinktą funkciją, paliesti vie-
ną iš šių laukelių:

1- Vienu lygiu sumažina variklio greitį
2- Vienu lygiu padidina variklio greitį
3- Pasirinktą greitį rodantis ekranėlis. Gartraukyje yra 3 arba 4 pavaros 

(atsižvelgiant į modelį.
4- Gartraukio išjungimo vėlinimo funkcija (Laikmatis)
5- Apšvietimo įjungimas arba išjungimas. Apšvietimas veikia nepriklau-

somai nuo gartraukio variklio.

Galimos nustatyti pavaros:
-	 Žemiausia pavara (1). Ši pavara naudojama, kai garų yra nedaug.
-	 Vidutinės pavaros (2 ir 3*). Šios pavaros naudojamos, kai garų yra 

vidutiniškai, pvz., vienu metu gaminant kelis patiekalus.
-	 Aukščiausia pavara (4*). Ši pavara naudojama, kai garų yra dau-

giausia, pvz., kepant.

* Priklausomai nuo modelio

Laikmatis (vėlesnis gartraukio variklio išjungimas)

Ši funkcija naudojama vėliau išjungti gartraukio variklį. Funkcija naudo-
jama baigus gaminti, kad iš patalpos oro pašalintų garus. Ilgiausia vė-
linimo trukmė – 90 minučių. Šiai funkcijai paleisti, kai gartraukis veikia 
kuria nors pavara, paliesti jutiklį . Ekranėlyje ima mirgėti skaitmuo 
. Paskiau jutikliais  ir  pasirinkti išjungimo vėlinimo trukmę nuo 1 iki 
9 (vienas lygis lygus 10 minučių, pvz., pasirinkus 2, vėlinimas yra 20 
min., pasirinkus 5 – 50 min. ir t. t.). Dar kartą paliesti jutiklį  funk-
cijai aktyvinti. Apie taisyklingai nustatytą išjungimo vėlinimo funkciją 
praneša mirgantis taškas šalia skaitmens ekranėlyje. Vėlinimo funkcijai 
išjungti paliesti jutiklį . Paskiau jutikliu  sumažinti vėlinimo trukmę 
iki nulio. Gartraukio išjungimo vėlinimo atšaukimą patvirtinti jutikliu . 
Gartraukio išjungimo vėlinimo funkcija neišjungia apšvietimo.
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Kita svarbi informacija apie gartraukio naudojimą

Veikimas sugeriamuoju režimu: Šiuo režimu filtruotas atgal grąžinamas 
į patalpą per tam pritaikytas angas. Esant tokiems nustatymams, būti-
na sumontuoti anglinį filtrą ir rekomenduojama sumontuoti oro pūtimo 
kreiptuvą (prieinamumas atsižvelgiant į modelį, dažniausia kamino tipo 
gartraukiams).

Veikimas ištraukiamuoju režimu: Gartraukiui veikiant ištraukiamuoju re-
žimu oras šalinamas laukan specialiu vamzdžiu. Šios parinkties atveju 
būtina išimti anglinį filtrą. Gartraukis turi būti prijungtas prie oro šalini-
mo laukan angos kietu ar lanksčiu vamzdžiu, kurio skersmuo 150 mm 
arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdžio gnybtais, kurių galima įsigyti 
tvirtinimo detalių parduotuvėse. Prijungimo darbus turėtų atlikti kvalifi-
kuotas darbuotojas.

Ventiliatoriaus greitis: Mažiausias ir vidutinis greičiai naudojami įpras-
tinėmis sąlygomis ir esant nedidelei garų koncentracijai. Didžiausias 
greitis naudojamas tik esant didelei garų koncentracijai, pvz., kepant ar 
troškinant.

Dėmesio (taikoma tik universaliems gartraukiams): Dėl universalių gar-
traukių konstrukcijos gartraukio veikimo režimas keičiamas rankiniu 
būdu. Veikimo režimo keitimo būdas pateikiamas 8 piešinyje.

Dėmesio (taikoma tik baldų tipo ir teleskopiniams gartraukiams): Suge-
riamuoju režimu veikiantiems baldų tipo ir teleskopiniams gartraukiams 
būtina įrengti oro šalinimo vamzdį. Antrą vamzdžio galą nukreipti į patal-
pą; šiuo vamzdžiu pučiamas filtruotas oras.

Dėmesio: Kabinamieji gartraukiai veikia tik sugeriamuoju režimu.
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Priežiūra

Reguliari prietaiso priežiūra ir valymas užtikrina gerą ir netrikdomą gar-
traukio darbą bei pailgina jo naudojimo trukmę. Būtina ypač atkreipti 
dėmesį, kad riebalų filtras ir filtras su aktyvinta anglimi būtų valomi ir 
keičiami pagal gamintojo nurodymus.
•	 Nenaudoti sudrėkintų skudurėlių ar kempinių arba vandens srovės.
•	 Nenaudoti tirpiklių ar alkoholio, nes gali lakuotą paviršių padaryti 

matinį.
•	 Nenaudoti ėsdinančių medžiagų, ypač nerūdijančio plieno paviršiams 

valyti.
•	 Nenaudoti kietų, šiurkščių skudurėlių. 
•	 Rekomenduojama naudoti drėgną skudurėlį ir neutralius valiklius.
Dėmesio: Kelis kartus išplovus indaplovėje gali pakisti aliuminio filtro 
spalva. Pakitusi spalva nerodo trūkumų ir būtinybės keisti filtrą.

Riebalų filtras

Kai gartraukis naudojamas įprastiniu režimu, riebalų filtrą reikėtų valyti 
kas mėnesį indaplovėje arba rankomis švelniu plovikliu arba skystuoju 
muilu. 
Kaip išmontuoti riebalų filtrą parodyta 5 piešinyje.
Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis filtras. Jį būtina keisti bent 
kartą per 2 mėnesius arba dažniau, jeigu dažnai naudojamas.

Anglinis filtras

Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai gartraukis neprijungtas prie vė-
dinimo vamzdžio. Filtras su aktyvinta anglimi sugeria kvapus iki visiškai 
prisisotina. Filtras yra netinkamas plauti ir regeneruoti, todėl turėtų būti 
keičiamas kartą per 3-4 mėnesius arba dažniau, jeigu ypač intensyviai 
naudojamas.

Kaip išmontuoti anglinį filtrą parodyta 6 piešinyje.

Apšvietimas

Naudoti lemputes / halogenus / diodų modulius, kurių parametrai yra 
tokie patys, kaip ir gamykloje sumontuotų. Kaip išmontuoti apšvietimą 
parodyta 7 piešinyje. Jeigu instrukcijoje nėra piešinio, apšvietimo modulį 
gali pakeisti tik įgaliotasis servisas.
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GARANTIJA, PRIEŽIŪRA PO 
PARDAVIMO

Garantija
Garantinės paslaugos pagal garantijos lapą Gamintojas neatsako už 
jokią žalą, atsiradusią dėl gaminio netinkamo naudojimo.
Techninė priežiūra
•	 Įrangos gamintojas pataria visus remonto ir reguliavimo darbus 

atlikti gamintojo arba įgaliotajame techninės priežiūros centre. Sau-
gos sumetimais negalima įrenginio remontuoti savo nuožiūra. 

•	 Remonto darbai, atliekami reikiamos kvalifikacijos neturinčių asme-
nų, gali kelti rimtą pavojų įrenginio vartotojo saugumui.

•	 Minimalus gamintojo, importuotojo ar įgaliotojo atstovo siūlomo 
įrenginio garantijos galiojimo laikotarpis nurodytas garantijos lape.

•	 Įrenginys netenka garantijos, jeigu savo nuožiūra pritaikomas, 
perdirbamas, pažeidžiamos jo plombos ar kitos apsaugos priemonės 
arba jo dalys ir kitaip savo nuožiūra naudojamas ne pagal naudoji-
mo instrukciją.

Kur kreiptis dėl remonto ir pagalbos gedimo atveju
Jeigu įrenginį reikia remontuoti, būtina kreiptis į techninės priežiūros 
centrą. Techninės priežiūros centro adresas ir kontaktinio telefono nu-
meris nurodyti garantijos lape. Prieš kreipiantis būtina sužinoti įrenginio 
serijos numerį, kuris nurodytas vardinėje lentelėje. Kad būtų patogiau, 
įrašykite jį čia:

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad šis gaminys atitinka pagrindinius toliau išvardytų 
Europos direktyvų reikalavimus:

• Žemosios įtampos direktyvos 2014/35/EB
• elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
• ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB
• direktyvos RoHS 2011/65/EB

todėl gaminys ženklinamas  ženklu ir jam išduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos 
priežiūros įstaigoms.
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Godājamais 
 pircēj,

No šodienas ikdienas pienākumu kļūs vieglāki nekā 
jebkad agrāk. Šī ierīce  sevī apvieno izmanto-
šanas vieglumu un lielisku efektivitāti. Pēc iepazīšanās 
ar instrukciju, ierīces izmantošana vairs nesagādās 
problēmas. 

Pirms iepakošanas, rūpnīcā tikusi rūpīgi pārbaudīta 
ierīces drošība un funkcionalitāte darba vietā. 

Lūdzu, pirms ierīces ieslēgšanas, rūpīgi izlasiet lietoša-
nas instrukciju. Drošības instrukcijas norādījumu ievē-
rošana pasargās Jūs no nevēlamām ierīces lietošanas 
sekām. Lietošanas instrukcija ir jāsaglabā un jāuzglabā 
tā, lai tā vienmēr būtu pa rokai.

Rūpīgi ievērojiet drošības instrukcijas norādījumus, 
lai izvairītos no negadījumiem.

Ar cieņu,
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DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

•	 Tvaika nosūcēju izmantojiet tikai pēc lietošanas 
instrukcijas izlasīšanas 

•	 Iekārta ir paredzēta izmantošanai mājsaimniecī-
bā.

•	 Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas, kas neie-
tekmē iekārtas darbību. 

•	 Ražotājs nenes atbildību par bojājumiem, kas ir 
radušies nepareizas ierīces lietošanas rezultātā, 
neievērojot šīs instrukcijas norādījumus.

•	 Tvaika nosūcējs ir paredzēts virtuves tvaiku no-
sūkšanai. Tvaika nosūcējs nav paredzēts izman-
tošanai citiem nolūkiem.

•	 Tvaika nosūcējs darbojas uzsūkšanas režīmā un 
to ir jāpieslēdz atbilstošam ventilācijas kanālam 
(nedrīkst savienot ar ekspluatācijā esošajiem 
skursteņa kanāliem, dūmvadiem vai izplūdes gā-
zes kanāliem). Tvaika nosūcējam nepieciešams 
gaisa izvades cauruļvads. Vada garums (visbie-
žāk Ø 120 mm vai 150 mm caurule) nedrīkst būt 
lielāks par 4-5 m. Gaisa novadīšanas vads ir ne-
pieciešams arī teleskopiskajiem un iebūvējamiem 
tvaika nosūcējiem absorbēšanas režīmā.

•	 Tvaika nosūcējam, kas darbojas uzsūkšanas re-
žīmā, nepieciešams aktīvās ogles filtrs. Tādā ga-
dījumā nav nepieciešams uzstādīt gaisa izvades 
cauruļvadu, bet ieteicama  gaisa izvades stūres 
montāža (tikai skursteņa tvaika nosūcēji).

•	 Tvaika nosūcējs ir aprīkots ar neatkarīgu apgais-
mojumu un izplūdes ventilatoru ar iespēju iesta-
tīt vienu no vairākiem apgrieziena ātrumiem.

•	 Atkarībā no iekārtas versijas, tvaika nosūcējs ir 
paredzēts montāžai pie vertikālas sienas virs gā-
zes vai elektriskās plīts (skursteņa un universālie 
nosūcēji); pie griestiem virs gāzes vai elektriskās 
plīts (virtuves salas tvaika nosūcēji); pie verti-
kālas sienas iebūvējamās virtuves mēbelēs virs 
gāzes vai elektriskās plīts (teleskopiskie un iebū-
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vējamie tvaiku nosūcēji). Pirms montāžas ietei-
cams pārliecināties vai sienas/griestu konstrukci-
ja ir piemērota tvaika nosūcēja noturēšanai. Daži 
no tvaika nosūcēja modeļiem ir ļoti smagi.

•	 Ierīces montāžas augstums virs elektriskās plīts 
ir norādīts produkta kartē (ierīces tehniskā speci-
fikācija). Ja gāzes ierīču instalēšanas instrukcijā 
ir norādīts lielāks attālums, tas ir jāņem vērā (1 
zīm.).

•	 Zem tvaika nosūcēja nedrīkst atstāt atklātu lies-
mu. Trauka noņemšanas laikā no degļa, iestatiet 
minimālo liesmu. Vienmēr pārbaudiet vai liesma 
neapņem trauka malas, jo tas var izraisīt nevē-
lamu enerģijas zudumu un nedrošu siltuma kon-
centrāciju.

•	 Taukos pagatavotos ēdienus ieteicams pastāvīgi 
uzraudzīt, jo pārkarsuši tauki var strauji aizdeg-
ties.

•	 Pirms katras filtra tīrīšanas, nomainīšanas vai la-
bošanas, ieteicams atvienot ierīces kontaktdakšu 
no strāvas padeves kontaktligzdas.

•	 Ierīces prettauku filtrs ir jātīra vismaz reizi mēne-
sī, jo uzsūkušies tauki var viegli uzliesmot.

•	 Ja neskaitot tvaiku nosūcēju, telpā tiek izmanto-
tas neelektriskās ierīces (piemēram, šķidrā ku-
rināmā plītis, plūsmas sildītāji, siltuma vannas), 
jāparūpējas par pietiekamu ventilāciju (gaisa pie-
plūdi). Droša ekspluatācija iespējama, ja vienlai-
cīgi ar tvaika nosūcēja un sadedzināšanas iekārtu 
darbu, kas atkarīgas no gaisa līmeņa telpā, šo ie-
kārtu novietošanas vietā valdītu forvakuums  ne 
lielāks kā 0,004 milibāri (šis punkts nav saistošs, 
ja tvaiku nosūcējs tiek izmantots kā smaržu uz-
sūcējs) .

•	 Tvaika nosūcēju nevajadzētu izmantot kā atbal-
sta punktu cilvēkiem, kas atrodas virtuvē.

•	 Tvaika nosūcēju nepieciešams regulāri tīrīt gan 
no iekšpuses, gan ārpuses (VISMAZ REIZI MĒ-
NESĪ, ievērojot lietošanas instrukcijā norādītos 
apkopes norādījumus). Neievērojot iekārtas tīrī-
šanas un filtru nomaiņas norādījumus, var rasties 
ugunsgrēka draudi.
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•	 Ja strāvas vads ir ticis bojāts, to ir jānomaina 
specializētā remonta darbnīcā.

•	 Jānodrošina ierīces atvienošanas iespēja no strā-
vas padeves tīkla, izņemot spraudni vai bipolāro 
slēdzi.

•	 Šī iekārta nav paredzēta lietošanai maziem bēr-
niem, personām ar fiziskiem vai garīgiem  trau-
cējumiem, personām ar taustes mazjūtīgumu, 
personām ar pieredzes vai zināšanu trūkumu ie-
rīces lietošanas jomā, ja vien tā nenotiek saskaņā 
ar lietošanas instrukciju vai drošības pasākumus 
pārzinošas personas uzraudzībā.

•	 Jāpievērš īpaša uzmanība tam, lai iekārtu neiz-
mantotu bez uzraudzības atstāti bērni.

•	 Pārbaudiet, vai zemējuma tabulā norādītais strā-
vas spriegums atbilst vietējiem strāvas tīkla pa-
rametriem.

•	 Pirms montāžas attiniet un iztaisnojiet strāvas 
padeves vadu.

•	 Iepakojuma materiālus (polietilēna maisiņi, pu-
tuplasta gabaliņi, utt.) izsaiņošanas laikā, lūdzu, 
uzglabāt atstatus no bērniem.

•	 Pirms tvaika nosūcēja pieslēgšanas strāvas tīk-
lam nepieciešams pārbaudīt, vai barošanas vads 
ir pareizi instalēts un iekārta to NAV saspiedusi 
montāžas darbu laikā.  Nepieslēdziet ierīci elek-
trības padeves tīklam pirms montāžas beigām.

•	 Aizliegts izmantot tvaika nosūcēju bez uzstādī-
tiem alumīnija prettauku filtriem.

•	 Kategoriski aizliegts zem tvaika nosūcēja gatavot 
ēdienu, izmantojot atklātu liesmu (Flambē).

•	 Nepieciešamības gadījumā pielietot tehniskos un 
drošības līdzekļus attiecībā uz izplūdes gāzu no-
vadīšanu, stingri jāievēro vietējo varas iestāžu iz-
dotie noteikumi.

•	 Skrūvju un montāžas elementu nepieskrūvēšana 
kā tas norādīts lietošanas instrukcijā, var radīt 
draudus cilvēka veselībai.

•	 Piekarināmie tvaika nosūcēji darbojas vienīgi aro-
māta absorbēšanas režīmā.

•	 UZMANĪBU! Nespēja uzstādīt skrūves vai stipri-
nājuma ierīci saskaņā ar šiem norādījumiem, var 
izraisīt elektriskā apdraudējuma risku.
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•	 Iekārtu drīkst izmantot bērni, kas sasnieguši 8 
gadu vecumu un vecāki, personas ar ierobežo-
tām fiziskām, sensoriskām vai garīgām attīstības 
spējām, kā arī personas ar pieredzes vai zinā-
šanu trūkumu ierīces izmantošanas jomā, ja šīs 
personas atrodas atbildīgās personas uzraudzībā 
vai arī tikušas informētas par drošu iekārtas iz-
mantošanu un apzinās risku, kas saistīts ar iekār-
tas lietošanu. Bērni nedrīkst rotaļāties ar iekārtu. 
Iekārtas tīrīšanas un uzturēšanas darbus drīkst 
uzticēt bērniem, kas sasnieguši 8 gadu vecumu 
un atrodas pieaugušo uzraudzībā.
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IZSAIŅOŠANA

Transportēšanas laikā ierīce ir nodro-
šināta pret bojājumiem. Pēc izsaiņo-
šanas, lūdzam, atbrīvoties no iepa-
kojuma materiāliem, nepiesārņojot 
apkārtējo vidi. 
Visi iepakojuma laikā izmantotie ma-
teriāli ir apkārtējai videi nekaitīgi, 
100% nododami pārstrādei un mar-

ķēti ar nepieciešamajiem simboliem.
Uzmanību! Iepakojuma materiālus (polietilēna mai-
siņi, putuplasta gabaliņi, utt.) izsaiņošanas laikā, 
lūdzu, uzglabāt atstatus no bērniem.

NOLIETOTO IERĪČU 
UTILIZĀCIJA

Ierīce ir marķēta ar Eiropas Savienības 
direktīvu 2012/19/EK. Šāds simbols uz 
produkta vai tā iepakojuma norāda, ka 
šo produktu nedrīkst izmest saimniecī-
bas atkritumos. 
Lietotājs ir atbildīgs par iekārtu nodoša-
nu attiecīgos elektrisko un elektronisko 
iekārtu savākšanas punktos pārstrādā-

šanai vai personai, kas ir atbildīga par šādu iekār-
tu savākšanu. Iekārtu savācēji, tai skaitā vietējie 
savākšanas punkti, veikali un pašvaldību vienības, 
veido atbilstošu sistēmu šādu iekārtu nodošanai.
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī produkta, 
jūs palīdzēsiet izvairīties no potenciālām negatīvām 
sekām apkārtējai videi un cilvēka veselībai, kuras 
iespējams izraisīt, nepareizi izmetot atkritumos šo 
produktu.
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APKALPE
Tvaika nosūcēja vadība

Tvaika nosūcēja vadības panelis ir parādīts 4. zīmējumā vai skat. zemāk:

0 1 2 3

Vadības panelis ir aprīkots ar taustiņiem (izostat).
Lai ieslēgtu tvaika nosūcēju, izvēlieties vienu no zemāk aprakstītajiem 
ātruma režīmiem, nospiežot atbilstošu taustiņu: 

1-	Mazs ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
liels.

2-	Vidējs ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir vi-
dējs, piemēram, gatavojot vairākus ēdienus vienlaicīgi.

3-	Liels ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels, 
piemēram, cepšanas vai grilēšanas laikā.

0-	Izslēdz tvaika nosūcēju

Ar  atzīmētais taustiņš paredzēts apgaismojuma ieslēgšanai vai iz-
slēgšanai. Apgaismojums darbojas neatkarīgi no motora ātruma režī-
ma.
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APKALPE
Tvaika nosūcēja vadība

Tvaika nosūcēja vadības panelis ir parādīts 4. zīmējumā vai skat. zemāk:

Vadības panelis ir aprīkots ar taustiņiem (slēdžiem). Tie kļūst redzami 
pēc teleskopiskā priekšējā paneļa izbīdīšanas. 
Teleskopiskais tvaika nosūcējs ir aprīkots ar galaslēdzi. Katru reizi, 
kad izvilksiet teleskopisko priekšējo paneli, tvaika nosūcējs ieslēgsies 
iepriekš iestatītajā darba ātrumā. 

Iespējamie darba ātruma režīmi (ar iebīdītu teleskopisko priekšējo pa-
neli):

-	 Mazs ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
liels.

-	 Liels ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels, 
piemēram, cepšanas vai grilēšanas laikā.

O-	Izslēgts tvaika nosūcējs (priekšējā paneļa izbīdīšana neieslēdz tvaika 
nosūcēja motoru.

Ar  atzīmētais taustiņš paredzēts apgaismojuma ieslēgšanai vai iz-
slēgšanai. Tvaika nosūcēja apgaismojums darbojas neatkarīgi no tvaika 
nosūcēja motora. 

Atkarībā no modeļa galaslēdzis izslēdz gaismas brīdī, kad priekšējais 
panelis tiek iebīdīts. 
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APKALPE
Tvaika nosūcēja vadība

Tvaika nosūcēja vadības panelis ir parādīts 4. zīmējumā vai skat. zemāk:

Vadības panelis ir aprīkots ar taustiņiem (slēdžiem). Tie kļūst redzami 
pēc teleskopiskā priekšējā paneļa izbīdīšanas. 
Teleskopiskais tvaika nosūcējs ir aprīkots ar galaslēdzi. Katru reizi, 
kad izvilksiet teleskopisko priekšējo paneli, tvaika nosūcējs ieslēgsies 
iepriekš iestatītajā darba ātrumā. 

Iespējamie darba ātruma režīmi (ar iebīdītu teleskopisko priekšējo pa-
neli):

-	 Mazs ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
liels.

-	 Vidējs ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir vi-
dējs, piemēram, gatavojot vairākus ēdienus vienlaicīgi.

-	Liels ātrums. Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels, 
piemēram, cepšanas vai grilēšanas laikā.

O-	Izslēgts tvaika nosūcējs (priekšējā paneļa izbīdīšana neieslēdz tvaika 
nosūcēja motoru.

Ar  atzīmētais taustiņš paredzēts apgaismojuma ieslēgšanai vai iz-
slēgšanai. Tvaika nosūcēja apgaismojums darbojas neatkarīgi no tvaika 
nosūcēja motora. 

Atkarībā no modeļa galaslēdzis izslēdz gaismas brīdī, kad priekšējais 
panelis tiek iebīdīts. 
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APKALPE
Tvaika nosūcēja vadība

Tvaika nosūcēja vadības panelis ir parādīts 4. zīmējumā vai skat. zemāk:

3

2

1

4

Vadības panelis

Tvaika nosūcējs ir aprīkots ar vadības paneli. Lai ieslēgtu izvēlēto funk-
ciju, nospiediet vienu no sekojošiem laukiem:

1	 Vismazākais ātrums (1). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika dau-
dzums ir neliels.

2	 Vidējie ātrumi (2). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir 
vidējs, piemēram, gatavojot vairākus ēdienus vienlaicīgi.

3	 Vislielākais ātrums (3). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika dau-
dzums ir liels, piemēram, cepšanas vai grilēšanas laikā.

4	 Apgaismojuma ieslēgšana vai izslēgšana. Apgaismojums darbojas 
neatkarīgi no tvaika nosūcēja motora.

Lai izslēgtu tvaika nosūcēju, nospiediet aktīvā lauka sensoru.

Taimeris (aizkavētā izslēgšanās)

Šī funkcija ir paredzēta aizkavētai tvaika nosūcēja motora izslēgšanai. 
Izmantojiet šo funkciju pēc gatavošanas beigām, lai attīrītu gaisu telpā 
no tvaikiem. Aizkavētās izslēgšanās laiks aptuveni 15 minūtes. Lai 
ieslēgtu aizkavētās izslēgšanās funkciju, tvaika nosūcēja darba laikā 
jebkurā ātrumā, nospiediet sensoru ar aktīvo ātrumu un turiet nospies-
tu minimums 3 sekundes.  Sensors sāks mirgot. Mirgošana signali-
zē par pareiziem aizkavētās izslēgšanās funkcijas iestatījumiem. Lai 
izslēgtu aizkavētās izslēgšanās funkciju ātrāk, nospiediet sensoru, kas 
ir atbildīgs par aktīvo ātrumu. Nospiežot sensoru, ierīce tiek izslēgta. Ja 
vēlaties, lai ierīce turpinātu darboties, iestatiet nepieciešamo ātrumu. 
Aizkavētās izslēgšanās funkcija neizslēdz ierīces apgaismojumu. 
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APKALPE
Tvaika nosūcēja vadība

Tvaika nosūcēja vadības panelis ir parādīts 4. zīmējumā vai skat. zemāk: 

3

2

51

4

Vadības panelis

Tvaika nosūcējs ir aprīkots ar vadības paneli. Lai ieslēgtu izvēlēto funk-
ciju, nospiediet vienu no sekojošiem laukiem: 

1- Samazina motora ātrumu par vienu līmeni 
2- Palielina motora ātrumu par vienu līmeni
3- Displejā parādās izvēlētais ātrums. Tvaika nosūcējs ir aprīkots ar 3 

vai 4 ātrumiem (atkarībā no modeļa).
4- Tvaika nosūcēja aizkavētās izslēgšanās funkcija (Taimeris)
5- Apgaismojuma ieslēgšana vai izslēgšana. Apgaismojums darbojas 

neatkarīgi no tvaika nosūcēja motora.

Iespējamie iestatīšanas ātrumi:
-	 Vismazākais ātrums (1). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika dau-

dzums ir neliels.
-	 Vidējie ātrumi (2 un 3*). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika dau-

dzums ir vidējs, piemēram, gatavojot vairākus ēdienus vienlaicīgi. 
-	 Vislielākais ātrums (4*). Šis ātrums tiek izmantots, ja tvaika dau-

dzums ir liels, piemēram, cepšanas vai grilēšanas laikā.

* Atkarībā no modeļa

Taimeris (tvaika nosūcēja motora aizkavētā izslēgšanās)

Šī funkcija ir paredzēta aizkavētai tvaika nosūcēja izslēgšanai. Izman-
tojiet šo funkciju pēc gatavošanas beigām, lai attīrītu gaisu telpā no 
tvaikiem. Maksimālais aizkavētās izslēgšanās laiks ir 90 minūtes. Lai 
ieslēgtu šo funkciju, tvaika nosūcēja darba laikā, jebkurā no ātrumiem, 
nospiediet sensoru . Displejā sāks mirgot cipars . Pēc tam ar senso-
riem  un  izvēlieties aizkavētās izslēgšanās laiku diapazonā no 1 līdz 
9 (katrs līmenis dod papildu 10 minūtes, piemēram, izvēloties ciparu 
2, aizkavētās izslēgšanās laiks ir 20 min, izvēloties ciparu 5, aizkavē-
tās izslēgšanās laiks ir 50 min u.tml.). Atkārtoti nospiediet sensoru , 
lai aktivizētu funkciju. Par pareizi iestatītu aizkavētās izslēgšanās laiku 
signalizē mirgojošs punktiņš displejā līdzās ciparam. Lai ātrāk izslēgtu 
aizkavētās izslēgšanās funkciju, nospiediet sensoru . Pēc tam ar sen-
soru  samaziniet aizkavētās izslēgšanās laiku līdz nullei. Apstipriniet 
aizkavētās izslēgšanās laika anulēšanu ar sensoru . Aizkavētās izslēg-
šanās funkcija neizslēdz tvaika nosūcēja apgaismojumu.
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Cita svarīga informācija par tvaika nosūcēja lietošanu

Darbojas kā absorbētājs: Šajā darba režīmā izfiltrētais gaiss atgriežas 
atpakaļ telpā caur šim procesam pielāgotām atverēm. Šim iestatījumam 
nepieciešams uzstādīt ogles filtru un ieteicams uzstādīt gaisa izplūdes 
vadību (pieejams atkarībā no modeļa, galvenokārt, skursteņa tipa tvaika 
nosūcējiem).

Darbojas kā nosūcējs: Nosūces darba režīma laikā gaiss tiek izvadīts 
ārpusē pa speciālu cauruļvadu. Šī iestatījuma laikā jāizņem ogļu filtrs. 
Tvaika nosūcējs ir savienots ar gaisa izvades atvēri, izmantojot nekustī-
gu vai elastīgu cauruli 150 mm vai 120 mm diametrā un atbilstošas cau-
ruļu skavas, kas jāiegādājas instalācijas materiālu veikalos. Pieslēgšanas 
darbus ieteicams uzticēt kvalificētam instalāciju meistaram.

Ventilatora ātrums: Mazāko un vidējo ātrumu piemēro parastos darba 
apstākļos un neliela tvaiku daudzuma gadījumā, bet vislielāko ātrumu 
drīkst lietot tikai lielas virtuves tvaiku koncentrācijas gadījumā, piem., 
cepšanas vai grilēšanas laikā.

Uzmanību (attiecas tikai uz universālo tvaika nosūcēju modeli): Univer-
sālai tvaika nosūcēja konstrukcijai nepieciešama manuāla darba režīma 
maiņa. Šī režīma maiņa parādīta 8. attēlā.

Uzmanību (attiecas tikai uz iebūvējamiem un teleskopiskiem tvaika no-
sūcēju modeļiem): Iebūvējamo mēbeļu un teleskopiskajiem tvaika nosū-
cējiem, kas darbojas absorbēšanas režīmā, nepieciešama gaisa izvades 
caurules montāža. Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadīts izfiltrētais 
gaiss, ir jāvērš telpas virzienā.

Uzmanību: Pie sienas stiprināmie tvaika nosūcēji darbojas tikai absorbē-
šanas režīmā.
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TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
Uzturēšana

Regulāra ierīces tīrīšana un uzturēšana nodrošina pareizu tvaika nosūcē-
ja darbu un pagarina tā ekspluatācijas laiku. Jāpievērš īpaša uzmanība, 
lai prettauku filtrs un filtrs ar aktīvo ogli tiktu regulāri tīrīti un mainīti, 
atbilstoši ražotāja ieteikumiem.
•	 Neizmantojiet samitrinātu drāniņu vai sūklīti, nevis ūdens strūklu.
•	 Neizmantojiet šķīdinātājus vai alkoholu, jo tas var izraisīt lakoto virs-

mu matēšanu.
•	 Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus, kas piemēroti nerūsējoša tērauda 

virsmām.
•	 Neizmantojiet cietu un raupju drāniņu. 
•	 Ieteicams izmantot mitru drāniņu un tīrīšanas līdzekļus.
Uzmanību: Pēc vairākām mazgāšanas reizēm trauku mazgājamā mašī-
nā, alumīnija filtra krāsa var mainīties. Krāsas maiņa nenozīmē nepa-
reizu filtra darbību un nav nepieciešams to nomainīt pret jaunu.

Prettauku filtrs

Prettauku filtru ieteicams tīrīt reizi mēnesī pie normāla nosūcēja darba 
režīma vai nu trauku mazgājamā mašīnā vai ar rokām, izmantojot mai-
gus tīrīšanas līdzekļus vai šķidrās ziepes. 
Prettauku filtra demontāža ir parādīta 5. zīm.
Dažos modeļos ir izmantots akrila filtrs. Filtru ieteicams mainīt vismaz 
reizi 2 mēnešos vai biežāk intensīvas izmantošanas gadījumā.

Ogles filtrs

Ogļu filtrs tiek izmantots tikai tādā gadījumā, ja tvaika nosūcējs nav pie-
slēgts ventilācijas caurulei. Filtrs ar aktīvo ogli absorbē smaržas līdz tas 
ir pilnībā uzsūcies. Filtrs nav paredzēts mazgāšanai vai reģenerācijai, to 
ir jānomaina vismaz reizi 3-4 mēnešos vai biežāk ļoti intensīvas izman-
tošanas gadījumā.

Ogļu filtra demontāža ir parādīta 6. zīmējumā.

Apgaismojums

Jāizmanto tāda paša parametra spuldzītes / halogēni / diodes moduļi kā 
rūpnieciski iestatītajās versijās. Apgaismojuma nomaiņa ir parādīta 7. 
zīmējumā. Ja zīmējums instrukcijā neparādās, apgaismojuma moduļa 
nomaiņu drīkst veikt tikai autorizēts serviss.
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GARANTIJAS UN 
PĒCGARANTIJAS 
PAKALPOJUMI

Garantija
Garantijas pakalpojumi saskaņā ar garantijas karti. Ražotājs nenes 
atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas ierīces lietošanas 
rezultātā.
Serviss
•	 Iekārtu ražotājs ierosina visus remontdarbus un noregulēšanas dar-

bības veikt rūpnīcas servisā vai ražotāja autorizētā servisā. Drošības 
apsvērumu dēļ nav ieteicams veikt pašrocīgu iekārtas remontu. 

•	 Remontu, ko veikusi persona bez atbilstošas kvalifikācijas var radīt 
nopietnus draudus iekārtas lietotājam.

•	 Minimālais garantijas saistību periods ražotāja, importētāja vai piln-
varotā pārstāvja piedāvātajām ierīcēm ir norādīts garantijas kartē.

•	 Ierīce zaudē garantiju patvaļīgu pielāgojumu, izmaiņu, plombu vai 
cita ierīces drošības aprīkojuma vai tās daļu pārraušanas un citas 
patvaļīgas iejaukšanās rezultātā, kas neatbilst lietošanas instrukci-
jai.

Remonta pieteikums un palīdzība bojājumu gadījumā
Ja ierīcei ir nepieciešams remonts, lūdzu, sazinieties ar servisu. Servisa 
adreses datus un kontakttālruņa numuru atradīsiet garantijas kartē. 
Pirms sazināties ar servisu, lūdzu, sagatavojiet ierīces sērijas numuru, 
kas atrodas uz datu plāksnītes. Ērtībai, lūdzu, saglabājiet to zemāk:

Ražotāja deklarācija

Ražotājs apliecina, ka izstrādājums atbilst zemāk uzskaitītajām prasībām un 
Eiropas Savienības izvirzītajām direktīvām:

• direktīva par zemsprieguma iekārtām 2014/35/EK
• elektromagnētiskās atbilstības direktīva 2014/30/EK
• ekodizaina prasības 2009/125/EK
• direktīva RoHS 2011/65/EK

izstrādājums ir marķēts ar  zīmi un atbilstības deklarāciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-
gošajiem orgāniem.
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Austatud 
Kliendid 

Alates tänasest on igapäevased koristustööd kerge-
mad kui varem. Seade  ühendab endas era-
kordse kasutamislihtsuse suure tõhususega. Pärast 
kasutusjuhendiga tutvumist ei ole kasutamine Teile 
probleemiks. 

Vabrikust väljunud seadet kontrolliti enne pakkimist 
selle ohutuse ja funktsionaalsuse seisukohalt.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tähe-
lepanelikult läbi lugeda. Juhendis toodud näpunäidete 
järgimine aitab Teil vältida seadme ebaõiget kasu-
tamist. Kasutusjuhend tuleb alles hoida ja säilitada 
kättesaadavas kohas, et seda vajadusel kasutada.

Järgige täpselt kasutusjuhendi instruktsioone, et 
vältida õnnetusjuhtumeid.

Lugupidamisega
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OHUTUSJUHISED

•	 Õhupuhastit tuleb kasutada alles pärast käesole-
va juhendiga tutvumist 

•	 Seade on ette nähtud kasutamiseks ainult kodu-
ses majapidamises.

•	 Tootja jätab endale võimaluse seadme toimimist 
mitte mõjutavate muudatuste tegemiseks. 

•	 Tootja ei kanna vastutust toote poolt tekitatud 
võimalike kahjustuste või tulekahjude eest, kui 
selle põhjuseks oli käesolevas juhendis toodud 
reeglite eiramine.

•	 Õhupuhasti on ette nähtud keeduaurude eemal-
damiseks. Ärge kasutage seda muul otstarbel.

•	 Väljatõmberežiimil töötav õhupuhasti tuleb 
ühendada vastava ventilatsioonikanaliga (mitte 
ühendada kasutusel olevate korsta-, suitsu- või 
heitgaaside lõõridega). Õhupuhasti nõuab õhku 
väljapoole juhtiva toru paigaldamist. Toru pikkus 
(sagedamini toru Ø 120 mm või 150 mm) ei to-
hiks ulatuda üle 4-5 m. Õhu väljavoolutoru on 
vajalik ka teleskoop- ja mööbliga integreeritud 
õhupuhastite korral õhuringlusrežiimil töötami-
sel.

•	 Õhuringlusrežiimil töötav õhupuhasti nõuab ak-
tiivse söega filtri paigaldamist. Sellisel juhul ei 
ole vajalik õhku väljapoole juhtiva toru paigalda-
mine, soovitatav on õhuvoo suunaja paigaldami-
ne (üksnes lõõriga õhupuhastid).

•	 Õhupuhastil on sõltumatu valgustus ja väljatõm-
beventilaator, mis võimaldab kahe töökiiruse va-
likut.

•	 Sõltuvalt seadme versioonist on õhupuhasti mõel-
dud püsivaks paigaldamiseks vertikaalsele seina-
le gaasi- või elektripliidi kohale (lõõriga ja univer-
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saalsed õhupuhastid); laele gaasi- või elektripliidi 
kohale (rippuvad õhupuhastid); vertikaalsele sei-
nale mööblisse integreerituna gaasi- või elektrip-
liidi kohale (teleskoop- ja integreeritavad õhupu-
hastid). Enne paigaldamist tuleb kontrollida, kas 
seina / lae konstruktsioon on vastav õhupuhasti 
paigalduseks. Mõningad õhupuhastite mudelid on 
väga rasked.

•	 Seadme paigaldamise kõrgus elektriplaadi kohale 
on toodud toote kaardil (seadme tehnilises spet-
sifikatsioonis). Juhul kui gaasiseadmete kasutus-
juhendites on toodud suurem kaugus, tuleb mon-
taažil sellega arvestada (Joonis 1).

•	 Õhupuhasti alla ei tohiks jätta lahtist tuld, juhul 
kui võtate tulelt nõud, tuleb reguleerida tuli mini-
maalseks. Alati tuleb kontrollida, et leek ei väljuks 
nõude põhja alt, kuna see põhjustab soovimatut 
energiakulu ja ohtlikku soojuse kontsentratsioo-
ni.

•	 Rasvainetel valmistatavaid toite tuleks pidevalt 
jälgida, kuna ülekuumenenud rasv võib kergesti 
süttida.

•	 Enne igakordset puhastamist, filtri vahetamist 
või remonditööde alustamist tuleb seadme pistik 
võrgupesast välja võtta.

•	 Õhupuhasti rasvafiltrit tuleb puhastada vähemas-
ti 1 kord kuus, kuna rasvast läbi imbunud filter on 
kergesti süttiv.

•	 Juhul, kui samas ruumis kasutatakse peale õhu-
puhasti ka teisi seadmeid, mis ei kasuta elekt-
ritoidet (näit. vedelkütusega ahjud,  läbivooluga 
küttekehad, veesoojendid), tuleb hoolt kanda pii-
sava ventilatsiooni eest (õhu juurdevoolu kind-
lustamine). Ohutu kasutamine on tagatud juhul, 
kui õhupuhasti ja ruumis olevast õhust sõltuvate 
põletavate seadmete kooskasutamisel on nen-
de paigaldamiskohas kindlustatud alarõhk kõige 
rohkem 0,004 millibaari (see punkt ei kehti, kui 
õhupuhastit kasutatakse  õhuringlussüsteemis).
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•	 Õhupuhastit ei tohiks kasutada sellele toetumi-
seks köögis viibivate isikute poolt.

•	 Õhupuhastit tuleb tihti puhastada nii väljast kui 
seest (VÄHEMASTI KORD KUUS, pidades kinni 
käesolevas juhendis toodud hooldusjuhistest). 
Õhupuhasti puhastamist või filtrite vahetamist 
puudutavate põhimõtete eiramine võib põhjusta-
da tulekahju ohtu.

•	 Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see välja va-
hetada spetsiaalses remonditöökojas.

•	 Kindlustage seadme elektrivõrgust eemaldamise 
võimalus, pistiku eemaldamise teel võrgukontak-
tist või kahepooluselise lüliti väljalülitamisega.

•	 Käesolev seade ei ole ette nähtud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, tajuhäirete või psüühiliste või-
metega isikute (sh ka laste) poolt või seadme 
kasutamise kogemusteta või tundmiseta isiku-
te poolt, juhul kui see ei toimu järelvalve all või 
kooskõlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on 
edastanud nende isikute ohutuse eest vastutavad 
isikud.

•	 Pöörakeerilist tähelepanu sellele, et seadet ei ka-
sutaks järelevalveta  lapsed.

•	 Veenduge, kas andmesildil toodud pinge vastab 
lokaalsetele toite parameetritele.

•	 Enne paigaldamist keerake toitejuhe lahti ja pai-
nutage sirgeks.

•	 Pakkimismaterjalid (polüetüleenkotid, vahtpolüs-
türooli tükid jms.) tuleb lahtipakkimise ajal hoida 
lastele kättesaamatus kohas.

•	 Enne õhupuhasti ühendamist toitevõrku tuleb 
alati kontrollida, kas toitekaabel on õigesti pai-
galdatud ega ole väändunud paigaldustööde käi-
gus. Ärge ühendage seadet toitevõrku enne pai-
galdamise lõppu.

•	 Keelatud on õhupuhastite kasutamine paigalda-
mata alumiiniumist rasvafiltritega.



- 134 -

•	 Õhupuhasti all on rangelt keelatud toitude val-
mistamine avatud tule kasutamisega (flambeeri-
mine).

•	 Tehniliste ja ohutusmeetmete rakendamisel, mis 
on vajalikud heitgaaside väljajuhtimisel,  tuleb 
rangelt järgide kohalike omavalitsuste poolt keh-
testatud eeskirju.

•	 Kruvide või kinnitavate elementide kinnitamata 
jätmine vastavalt käesolevale kasutusjuhendile 
võib tekitada ohtu tervisele ja elule.

•	 Rippuvad õhupuhastid töötavad ainult õhuring-
lusrežiimil.

•	 TÄHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitussead-
mete paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob 
kaasa elektrilöögiohu.

•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. elu-
aastast ning inimesed, kel on vähenenud füüsili-
sed, sensoorsed või vaimsed võimed, või väheste 
kogemuste ning teadmistega isikud, kui neile on 
antud juhiseid toote turvalise kasutamise kohta 
ja nad saavad aru kaasnevatest ohtudest. See 
seade ei ole mõeldud lastele mängimiseks. Lap-
sed ei tohi seadet ilma täiskasvanu juhendamise-
ta puhastada ja hooldada.
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LAHTIPAKKIMINE
Seade on transpordi ajaks kaitstud 
vigastuste eest. Pärast seadme lahti-
pakkimist palume pakendi elemendid 
utiliseerida keskkonda mitte ohusta-
val viisil. 
Kõik pakkimisel kasutatud materja-
lid on keskkonnasõbralikud, sobivad 
100% taaskasutamiseks ja on mär-

gistatud vastava sümboliga.
Tähelepanu! Pakkimismaterjalid (polüetüleenkotid, 
vahtpolüstürooli tükid jms.) tuleb lahtipakkimise 
ajal hoida lastele kättesaamatus kohas.
KASUTATUD SEADMETE 
UTILISEERIMINE

Seade on märgistatud vastavalt EL 
Direktiivi 2012/19/EÜ normile. Selli-
ne tähistus informeerib, et seda sea-
det ei tohi pärast kasutamist panna 
olmejäätmete juurde. 
Kasutaja on kohustatud andma seade 
elektri- ja elektrooniliste seadmete 
kogumispunkti. Kohalikud elektri – ja 

elektroonikaseadmete kogumispunktid, kauplused 
jms. moodustavad toote vastavat utiliseerimist või-
maldava süsteemi.
Elektri – ja elektroonikaseadmete õige utiliseeri-
mine aitab vältida inimese tervisele ja looduslikule 
keskkonnale ohtlikke tagajärgi, mida põhjustavad 
ohtlike koostiselementide olemasolu ja seadmete 
ebaõige ladustamine ja töötlemine.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

0 1 2 3

Juhtpaneel on varustatud nuppudega (izostat).
Õhupuhasti sisselülitamiseks vali üks järgmistest käikutest, vajutades 
vastavat nuppu:

1-	Madalaim käik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole väga palju.
2-	Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui 

keedad mitut toitu korraga.
3-	Kõrgeim käik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadimise 

või grillimise ajal.
0-	Lülita õhupuhasti välja

Nuppu tähistusega  kasutatakse valgustuse sisse- või väljalülitami-
seks. Õhupuhasti valgustus töötab sõltumata mootori töötamisest.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

Juhtpaneel on varustatud nuppudega (hoidikuga). Need on nähtavad 
pärast teleskooppaneeli eelmaldamist.
Teleskoopõhupuhasti on varustatud piirlülitiga Igakordsel teleskooppa-
neeli eemaldamisel hakkab õhupuhasti tööle etteantud käigul.

Käigu seadistamise võimalus (eemaldatud esipaneeli puhul):

-	 Madalaim käik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole väga palju.
-	 Kõrgeim käik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadimise 

või grillimise ajal.
O-	Õhupuhasti on välja lülitatud (esipaneeli eemaldamine ei põhjusta 

õhupuhasti mootori käivitamist.

Nuppu tähistusega  kasutatakse valgustuse sisse- või väljalülitami-
seks. Õhupuhasti valgustus ei sõltu õhupuhasti mootori tööst. 

Sõltuvalt mudelist piirlüliti lülitab valguse välja ka siis, kui eemaldate 
esipaneeli.



- 138 -

KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

Juhtpaneel on varustatud nuppudega (hoidikuga). Need on nähtavad 
pärast teleskooppaneeli eelmaldamist.
Teleskoopõhupuhasti on varustatud piirlülitiga Igakordsel teleskooppa-
neeli eemaldamisel hakkab õhupuhasti tööle etteantud käigul.

Käigu seadistamise võimalus (eemaldatud esipaneeli puhul):

-	 Madalaim käik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole väga palju.
-	 Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui 

keedad mitut toitu korraga.
-	Kõrgeim käik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadimise 

või grillimise ajal.
O-	Õhupuhasti on välja lülitatud (esipaneeli eemaldamine ei põhjusta 

õhupuhasti mootori käivitamist.

Nuppu tähistusega  kasutatakse valgustuse sisse- või väljalülitami-
seks. Õhupuhasti valgustus ei sõltu õhupuhasti mootori tööst. 

Sõltuvalt mudelist piirlüliti lülitab valguse välja ka siis, kui eemaldate 
esipaneeli.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine
Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

3

2

51

4

Juhtimispaneel
See on varustatud sensorpaneeliga. Soovitud funktsiooni sisselülitami-
seks vajuta ühele alljärgnevatest väljadest:

1- Vähendab mootori kiirust ühe astme võrra
2- Suurendab mootori kiirust ühe astme võrra
3- Displei kuvab valitud kiirust. Õhupuhastil on 3 või 4 kiirust (sõltuvalt 

mudelist).
4- Õhupuhasti hilisem väljalülitamine (Taimer)
5- Valguse sisse- või väljalülitamine. Valgustus toimib sõltumata õhu-

puhasti mootorist.

Võimalikud kiirused:
-	 Kõige väiksem kiirus (1). Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole 

väga palju.
-	 Keskmised kiirused (2 ja 3*). Kasuta seda kiirust, kui auru on kesk-

miselt, nt kui keedad mitut toitu korraga.
-	 Suurim kiirus (4*). Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadi-

mise või grillimise ajal.

* Sõltuvalt mudelist

Taimer (õhupuhasti mootori hilisem väljalülitamine)
Seda funktsiooni saab kasutada õhupuhasti mootori hilisemaks välja-
lülitamiseks. Kasuta seda funktsiooni pärast keetmise lõpetamist, et 
puhastada ruumi õhk aurudest. Maksimaalne hilisema väljalülitamise 
aeg on 90 minutit. Selle funktsiooni välja lülitamiseks vajuta õhupuhas-
ti töötamise ajal suvalisel kiirusel sensorile . Displeil hakkab vilkuma 
sümbol . Seejärel vali sensoritega  ja  hilisema väljalülitamise aeg 
vahemikus 1-9 (iga tase lisab 10 minutit, nt kui valida number 2, hili-
neb väljalülitamine 20 minuti võrra, kui valida number 5, siis 50 mi-
nuti võrra jne). Vajuta uuesti sensorile  funktsiooni aktiveerimiseks. 
Hilinemisaja õiget seadistamist signaliseerib displeil kuvatud numbri 
kõrval oleva punkti vilkumine. Hilinemise funktsiooni varasemaks välja 
lülitamiseks vajuta sensorile . Seejärel vähenda sensoriga  hilinemi-
se aega nullini. Kinnita õhupuhasti väljalülitamise hilinemise tühistamist 
sensoriga . Õhupuhasti väljalülitamise hilinemise funktsioon ei põh-
justa valgustuse välja lülitamist.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

3

2

1

4

Juhtimispaneel

See on varustatud sensorpaneeliga. Soovitud funktsiooni sisselülitami-
seks vajuta ühele alljärgnevatest väljadest:

1	 Kõige väiksem kiirus (1). Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole 
väga palju.

2	 Keskmine käik (2). Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt 
kui keedad mitut toitu korraga.

3	 Suurim kiirus (3). Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadi-
mise või grillimise ajal.

4	 Valguse sisse- või väljalülitamine. Valgustus toimib sõltumata õhu-
puhasti mootorist.

Õhupuhasti väljalülitamiseks puuduta aktiivse välja andurit.

Timer (õhupuhasti väljalülitamise viivitus)

Seda funktsiooni saab kasutada õhupuhasti mootori hilisemaks välja-
lülitamiseks. Kasuta seda funktsiooni pärast keetmise lõpetamist, et 
puhastada ruumi õhk aurudest. Hilinemise aeg on umbes 15 minutit. 
Viivituse funktsiooni sisselõlitamiseks õhupuhasti töötamise aegu, mis 
tahes käigul, puuduta aktiivse käigu andurit vähemalt 3 sekundi jook-
sul. Sensor hakkb vilkuma. Vilkumine signaliseerib välja lülitamise aja 
hilisemat korrektset seadistamist. Viivituse funktsiooni varem välja 
lülitamiseks, puuduta käigu aktiveerimise eest vastutavat andurit. 
See lülitub ühtlasi seadme välja. Kui tahad selle tööd jätkata, seadista 
uuesti vastav kiirus. Viivituse funktsiooni väljalülitamine ei põhjusta 
õhupuhasti valgustuse välja lülitamist.
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Muu oluline teave õhupuhasti kasutamise kohta

Õhuringlusrežiim: Selles töövalikus filtreeritud õhk naaseb ruumi selleks 
kohandatud avade kaudu. Selle seadistusega tuleks paigaldada söefilter 
ning soovitatav on paigaldada õhu väljalasketoru (saadavus sõltub mu-
delist, peamiselt korstnatega õhupuhastitel).

Väljatõmbe režiim: Väljatõmberežiimi aktiveerimisel juhitakse õhk ruu-
mist välja spetsiaalse kanali abil. Selle töörežiimi seadistusel tuleb ee-
maldada söefilter. Õhupuhasti on ühendatud õhku väljajuhtiva avaga 
jäiga või elastse toru abil, mille diameeter on 150 mm või 120 mm ja 
vajalike toruklambrite abil, mis on võimalik saada paigaldusmaterjali-
de kauplustest. Õhupuhasti ühendamist peaks teostama kvalifitseeritud 
paigaldaja.

Ventilaatori kiirus: Kõige madalamat ja keskmist kiirust kasutatakse nor-
maalsetes tingimustes ja madala aurude kontsentratsiooni korral, suu-
rimat kiirust tuleb kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral, näit. 
praadimise või grillimise ajal.

Tähelepanu (puudutab ainult universaalseid õhupuhasteid): Universaal-
sete õhupuhastite konstruktsioon nõuab õhupuhasti töö käsitsi muut-
mist. Selle režiimi muutmise viis on illustreeritud joonisel 8.

Tähelepanu (puudutab ainult mööblile paigaldatud ja teleskoopõhupu-
hasteid): Mööblile paigaldatud ja teleskoopõhupuhastid, mis töötavad 
õhuringlussüsteemis, nõuavad õhku väljajuhtiva toru paigaldamist. Teine 
toru ots tuleb suunata ruumi, läbi mille juhitakse välja filtreeritud õhk.

Tähelepanu: Rippuvad õhupuhastid töötavad ainult õhuringlusrežiimil.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Hooldus

Õhupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastamine tagab selle korrapä-
rase ja häireteta töötamise ja pikendab seadme eluiga. Pöörake tähele-
panu sellele, et rasvafilter ja aktiisöefilter oleksid puhastatud ja vaheta-
tud vastavalt tootja soovitustele.
•	 Ärge kasutage märgi lappe või švamme ega voolavat vett.
•	 Ärge kasutage lahusteid ega alkoholi, kuna need võivad lakitud pea-

lispinna tuhmiks muuta.
•	 Ärge kasutage söövitavaid ained, eriti roostevabast terasest pindade 

puhastamiseks.
•	 Ärge kasutage kõvasid, karedaid lappe 
•	 Soovitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid puhastusvahen-

deid.
Tähelepanu: Pärast mõnda pesu nõudepesumasinas võib alumiiniumfiltri 
värvus muutuda. Värvimuutus ei kujuta endast hälvet ega tähenda, et 
filter tuleb välja vahetada.

Rasvafilter

Rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu tagant õhupuhasti normaalse töö 
korral nõudepesumasinas või käsitsi nõrga pesuvahendiga või vedelsee-
biga. 
Rasvafiltri lahtivõtmine on toodud joonisel 5.
Mõningates mudelites on kasutatud akrüülfiltrit. Seda tuleb vahetada 
vähemalt kord 2 kuu kohta või tihedamini väga intensiivse kasutamise 
korral.

Söefilter

Söefiltrit kasutatakse eranditult sellisel juhul, kui õhupuhasti ei ole ühen-
datud ventilatsioonikanaliga. Söefiltril on lõhnade imamise võime kuni 
filtri küllastumiseni. Söefiltrit ei saa pesta ega regenereerida, seega tu-
leb see välja vahetada vähemasti kord 3 - 4 kuu jooksul või tihedamini, 
kui kasutate õhupuhastit eriti intensiivselt.

Söefiltri lahtivõtmine on näidatud joonisel 6.

Valgustus

Kasutada tuleb samade parameetritega hõõg- / halogeenpirne / diood-
mooduleid, kui tehases seadmele paigaldatud valgustuse parameetrid. 
Valgustuse vahetamine on näidatud joonisel 7. Juhul, kui juhendis ei ole 
joonist, võib valgustuse mooduli vahetamist teostada üksnes volitatud 
teenindus.
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GARANTII, MÜÜGIJÄRGNE 
HOOLDUS

Garantii
Garantiiteenused vastavalt garantiikaardile. Produtsent ei vastuta toote 
ebaõige käitlemise tagajärjel tekkinud kahjude eest.
Teenindus.
•	 Seadmete tootja soovitab, et kõik remonditööd ja regulatiivsed tege-

vused oleks läbi viidud Ametliku või tootja poolt Volitatud Teeninduse 
poolt. Ohutuse tõttu seadet iseseisvalt mitte parandada. 

•	 Remont, mida viivad läbi nõutava kvalifikatsioonta inimesed, võib 
kasutajale tõsist ohtu kujutada.

•	 Pakutava seadme minimaalne garantiiaeg tootja, importija või volita-
tud esindaja poolt on esitatud garantiikaardis.

•	 Seade kaotab garantii suvalise kohandamise, modifitseerimise, 
plommide või muude turvaelementide või seadmete osade rikkumise 
ja muu lubamatu sekkumise seadmesse tõttu, mis ei vasta kasutus-
juhistele.

Remontitaotlus ja abi rikke korral
Kui seade vajab parandamist, võtke ühendust teeninduskeskusega. Vee-
bilehe aadressi ja kontakttelefoni leiate garantiikaardilt. Enne ühenduse 
võtmist tuleks teada seerianumbrit, mis asub tüübisildil. Kirjutage mu-
gavuse huvides ümber alljärgnele väljale:

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et käesolev toode on vastavuses järgmiste EL direktiivide 
normide põhinõuetega:

• madalpingedirektiiviga 2014/35/EÜ
• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiviga 2014/30/EÜ
• keskkonnasäästliku disaini direktiividega 2009/125/EÜ
• direktiiviga RoHS 2011/65/EÜ

ja omab seega  märgistust ning tootele on välja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes järelvalvet teostavate organite käsutuses.



- 144 -

Poštovani Klijenti,
Od danas svakodnevne obaveze će da budu jedno-
stavnije nego ikad. Uređaj  je spoj jedno-
stavne upotrebe i savršene efikasnosti. Posle čitanja 
instrukcije upotreba uređaja nije nikakav problem. 

Oprema koja je izašla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tačkama sa obzirom 
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uređaja pažljivo pro-
čitate instrukciju za upotrebu. Pridržavanje pravila iz 
instrukcije će da Vas zaštiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sačuvati i čuvati na mestu koje je uvek 
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slučajeva pažljivo pročitati 
instrukciju za upotrebu.

Sa poštovanjem
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BEZBEDNOSNE NAPOMENE

•	 Napu koristiti tek posle čitanja ovog uputstva
•	 Uređaj je namenjen isključivo za kućnu upotrebu.
•	 Proizvođač pridržava pravo na promene koje ne 

utiču na rad uređaja. 
•	 Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost za 

potencijalne štete ili požare na uređaju zbog 
nepridržavanja preporuka iz ovog uputstva.

•	 Kuhinjska napa služi za uklanjanje kuhinjskih 
isparenja. Ne koristiti je u druge svrhe.

•	 Napu koja radi u usisnom režimu priključiti u 
odgovarajući kanal za ventilaciju (ne priključivati 
u dimnjake, kanale za dim ili sagorevanje koji 
su u upotrebi). Napa zahteva montažu voda za 
odvod vazduha. Dužina voda (najčešće cev Ø 120 
mm ili 150 mm) ne bi trebala da bude veća od 
4-5 m. Vod za odvod vazduha je potreban i kod 
teleskopskih i nameštajnih napa u režimu rada 
cirkulacionog vazduha.  

•	 Napa koja radi u filter režimu zahteva instalaciju 
filtera sa aktivnim ugljenom. U tom slučaju nije 
neophodna montaža cevi za odvod vazduha 
napolje, preporučena je instalacija vodilice 
ispuštanja vazduha (samo kaminske nape ).

•	 Napa poseduje nezavisno osvetljenje i usisni 
ventilator sa mogućnosti podešavanja nekoliko 
brzina okretaja.

•	 Zavisno od verzije napa je namenjena za trajnu 
montažu na okomitom zidu iznad gasne ili 
električne peći (kaminske ili univerzalne nape); na 
stropu iznad električne ili gasne peći (ostrvska); 
na okomitom zidu u nameštaju iznad gasne ili 
električne peći (teleskopske i ugradne nape). 
Pre montaže proveriti da li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da izdrži napu. Neki modeli 
kuhinjskih napa su jako teški.

•	 Visina montaže uređaja iznad električne ploče 
je navedena u specifikaciji uređaja (u tehničkim 
podacima). Ako je u uputstvima za instalaciju 
gasnih uređaja navedena veća udaljenost, uzeti 
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je u obzir (Crt.1).
•	 Ispod kuhinjske nape ne ostavljati otkriveni 

plamen, tokom skidanja posuda sa plamenika 
podesiti minimalni plamen. Uvek proveriti da li 
plamen ne izlazi ispod posude, jer to uzrokuje 
nepoželjne gubitke energije i opasnu koncentraciju 
topline.

•	 Jela koja su pripremana na masnoći trebamo da 
stalno nadziremo, jer pregrejana masnoća može 
da se lako zapali.

•	 Pre svakog čišćenja, promene filtera ili popravaka 
izvući utikač iz mrežne utičnice.

•	 Filter za masnoću za kuhinjsku napu čistiti 
najmanje jednom mesečno, jer je zapaljiv kad je 
zasićen masnoćom.

•	 Ako su u prostoriji osim nape korišteni neki 
drugi neelektrični uređaji (peći na tečna goriva, 
radijatori, terme) pobrinuti se za dovoljnu 
ventilaciju (odvod vazduha). Bezbedna upotreba 
je moguća kad u slučaju istovremenog rada nape 
i uređaja za spaljivanje, čiji rad zavisi od vazduha 
u prostoriji, potpritisak na mestu postavljanja 
tih uređaja iznosi najviše 0,004 milibara (ova 
napomena ne obavezuje kad je napa korištena u 
filter verziji).

•	 Kuhinjska napa se ne sme da se upotrebljava kao 
površina za naslanjanje osoba koje se nalaze u 
kuhinji.

•	 Napa bi trebala da bude često čišćena kako izvana, 
tako i iznutra (NAJMANJE JEDNOM MESEČNO), 
pridržavajmo se napomena o održavanju 
navedenih u ovom uputstvu). Nepridržavanje 
pravila čišćenja nape i promene filtera može da 
stvori opasnost od požara. 

•	 Ako se kabel za napajanje ošteti, trebali bi da ga 
promenimo u ovlaštenoj servisnoj tački.

•	 Obezbediti mogućnost isključivanja uređaja 
iz električne mreže, izvlačenjem utikača ili 
isključivanjem dvopolnog prekidača.

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
lica (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onih 
koji nemaju dovoljno znanja i iskustva. U slučaju 
da dođe do upotrebe ovog uređaja od strane 
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navedenih lica neophodan je nadzor i davanje 
instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu 
bezbednost.

•	 Obratitiposebnu pažnju da uređaj ne koriste deca  
ostavljena bez nadzora.

•	 Proveriti da li napon naveden na nazivnoj pločici 
odgovara lokalnim parametrima napajanja.

•	 Pre montaže razviti i izravnati kabel za napajanje.
•	 Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 

komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja 
ambalaže držati daleko od dece.

•	 PAŽNJA: pre uključivanja nape u električnu 
mrežu uvek proveriti da li je kabel za napajanje 
pravilno instaliran i da ga napa NIJE prignječila 
tokom montažnih radnji. Ne uključivati uređaj u 
električnu mrežu pre završetka montaže.

•	 Zabranjena je upotreba nape bez namontiranih 
aluminijumskih filtera za masnoću.

•	 Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na 
otvorenom plamenu ispod kuhinjske nape. 
(flambiranje).

•	 Što se tiče tehničkih i bezbednosnih mera koje 
moraju da se provode sa obzirom na izbacivanje 
dimova, strogo se pridržavajte propisa nadležnih 
lokalnih vlasti.

•	 Neinstaliranje vijaka i pričvrsnih elemenata u 
skladu sa ovim uputstvom može da bude opasno 
po zdravlje i život.

•	 Viseće nape deluju samo u režimu cirkulacionog 
vazduha.

•	 PAŽNJA! Neuspešna instalacija šrafa i zatvarača 
u skladu s ovim uputstvama, može da rezultira 
opasnostima električne prirode.

•	 Uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godi-
na i osobe sa umanjenim fi zičkim, senzornim ili 
psihičkim sposobnostima i osobe koje ne pose-
duju odgovarajuće iskustvo i znanje ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno ko-
rišćenje uređaja i ako razumeju opasnosti koje 
korišćenje uređaja sa sobom nosi. Deca ne smeju 
da se igraju sa uređajem. Čišćenje i održavanje 
uređaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
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UKLANJANJE PAKOVANJA
Uređaj je za vreme transporta zaštićen 
od oštećenja. Posle vađenja uređaja 
iz pakovanja molimo Vas da elemente 
ambalaže uklonite na način koji ne 
ugrožava prirodnu sredinu. 
Svi materijali korišteni za ambalažu 
nisu štetni za prirodnu okolinu, 100% 
je moguća reciklaža i označeni su 

odgovarajućim simbolom.
Pažnja! Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 
komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja 
ambalaže držati daleko od dece.
ODLAGANJE ISTROŠENIH 
UREĐAJA

Ovaj uređaj je označen u skladu sa 
evropskom direktivom 2012/19/EU. 
Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj 
proizvod posle njegovog životnog veka ne 
može da bude biti tretiran kao ostali kućni 
otpad. 
Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod 
preda na odgovarajuće sabirno mesto 

za reciklažu potrošene električne i elektronske 
opreme. Institucije za prikupljanje ovakvog otpada, 
uključujući lokalne sabirne tačke, kupovna mesta, 
opštinske jedinice, sačinjavaju odgovarajući sistem 
koji omogućava zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potrošene električne i elektronske 
opreme sprečava potencijalne negativne posledice 
za okolinu i ljudsko zdravlje koje inače mogu da 
budu uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem 
ovog proizvoda.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

0 1 2 3

Komandna ploča je opremljena dugmadima (izostat).
Za uključivanje nape izabrati jednu od niže opisanih brzina pritiskanjem 
odgovarajućeg dugmeta: 

1-	Najniža brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje količine isparavanja.
2-	Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje količine isparavanja, 

na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.
3-	Najviša brzina. Ovu brzinu koristiti kod najveće količine isparavanja, 

na primer tokom prženja ili roštilja.
4-	Isključuje napu

Dugme označeno kao  služi za uključivanje ili isključivanje rasvete. 
Rasveta nape deluje nezavisno od brzine motora.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

Komandna ploča je opremljena sa dugmadima (kolevka). Dugmad 
vidimo kad izvučemo teleskopsku čeonu ploču.
Teleskopska napa je opremljena graničnim prekidačem. Svaki put kad 
izvučemo teleskopsku čeonu ploču napa počinje da radi u prethodno 
podešenoj brzini.

Potencijalne brzine (kod izvučene čeone ploče):

-	 Najniža brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje količine isparavanja.
-	 Najviša brzina. Ovu brzinu koristiti kod najveće količine isparavanja, 

na primer tokom prženja ili roštilja.
O-	Napa je isključena (izvlačenje ploče ne uzrokuje pokretanje motora 

nape).

Dugme označeno kao  služi za uključivanje ili isključivanje rasvete. 
Rasveta nape deluje nezavisno od motora nape. 

Zavisi od modela granični prekidač takođe isključuje svetlo kad 
uvučemo čeonu ploču.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

Komandna ploča je opremljena sa dugmadima (kolevka). Dugmad 
vidimo kad izvučemo teleskopsku čeonu ploču.
Teleskopska napa je opremljena graničnim prekidačem. Svaki put kad 
izvučemo teleskopsku čeonu ploču napa počinje da radi u prethodno 
podešenoj brzini.

Potencijalne brzine (kod izvučene čeone ploče):

-	 Najniža brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje količine isparavanja.
-	 Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje količine isparavanja, 

na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.
-	Najviša brzina. Ovu brzinu koristiti kod najveće količine isparavanja, 

na primer tokom prženja ili roštilja.
O-	Napa je isključena (izvlačenje ploče ne uzrokuje pokretanje motora 

nape).

Dugme označeno kao  služi za uključivanje ili isključivanje rasvete. 
Rasveta nape deluje nezavisno od motora nape. 

Zavisi od modela granični prekidač takođe isključuje svetlo kad 
uvučemo čeonu ploču.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

3

2

1

4

Komandna ploča

Komandna ploča je opremljena senzorima. Za uključivanje izabrane 
funkcije dodirnuti jedno od nižih polja:

1	 Najniža brzina (1). Ovu brzinu koristiti kod manje količine 
isparavanja.

2	 Srednje brzine (2). Ovu brzinu koristiti kod srednje količine 
isparavanja, na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.

3	 Najviša brzina (3). Ovu brzinu koristiti kod najveće količine 
isparavanja, na primer tokom prženja ili roštilja.

4	 Uključivanje ili isključivanje osvetljenja. Osvetljenje deluje nezavisno 
od motora nape.

Za isključivanje nape dodirnuti senzor aktivnog polja.

Tajmer (odgođeno isključenje nape)

Ova funkcija služi za odgađanje isključenja motora nape. Ovu funkciju 
koristiti posle kuvanja, za čišćenje od isparavanja vazduha u prostoriji. 
Vreme odgode iznosi oko 15 minuta. Za uključivanje ili isključivanje 
funkcije odgađanja isključenja, tokom rada nape u bilo kojoj brzini, 
dodirivati senzor sa aktivnom brzinom kroz najmanje 3 sekunde. 
Senzor počinje da treperi. Treperenje signalizuje pravilno podešeno 
vreme odgađanja isključenja. Za ranije isključivanje funkcije odgađanja 
dodirnuti senzor koji odgovara za aktivnu brzinu. To istovremeno 
isključuje uređaj. Ako želite da uređaj nastavi sa radom ponovo 
podesite odgovarajuću brzinu. Funkcija odgođenog isključenja nape ne 
isključuje osvetljenje.
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UPOTREBA
Upravljanje napom 
Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

3

2

51

4

Komandna ploča
Komandna ploča je opremljena senzorima. Za uključivanje izabrane 
funkcije dodirnuti jedno od nižih polja:

1- Smanjuje brzinu motora za nivo niže
2- Povećava brzinu motora za nivo više
3- Displej pokazuje izabranu brzinu Napa poseduje 3 ili 4 brzine 

(zavisno od modela).
4- Funkcija odgode isključenja nape (Tajmer) 
5- Uključivanje ili isključivanje osvetljenja. Osvetljenje deluje nezavisno 

od motora nape. 

Možemo da podesimo brzine:
-	 Najniža brzina (1). Ovu brzinu koristiti kod manje količine 

isparavanja.
-	 Srednje brzine (2 i 3*). Ovu brzinu koristiti kod srednje količine 

isparavanja, na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.
-	 Najviša brzina (4*). Ovu brzinu koristiti kod najveće količine 

isparavanja, na primer tokom prženja ili roštilja.

* Zavisi od modela

Tajmer (odgođeno isključenje nape)
Ova funkcija služi za odgađanje isključenja motora nape.Ovu funkciju 
koristiti posle kuvanja, za čišćenje od isparavanja vazduha u prostoriji. 
Maksimalno vreme odgađanja iznosi oko 90 minuta. Za uključivanje 
ove funkcije za vreme rada nape u bilo kojoj brzinijednom pritisnuti 
senzor . Na displeju počinje da treperi broj . Posle toga senzorima 

 i  izabrati vreme odgode isključenja u rasponu 1-9 (svaki nivo 
dodaje 10 minuta, na primer kod izbora broja 2, odgoda iznosi 20 min, 
a birajući broj 5, odgađamo isključenje za 50 min itd.). Opet dodirnuti 
senzor  za aktiviranje funkcije. Treperenje tačke kod broja na displeju 
pokazuje da je ispravno podešeno vreme odgađanja isključenja. Za 
ranije isključivanje funkcije odgađanja pritisnuti senzor . Posle toga 
senzorom  smanjiti vreme odgode do nule. Potvrditi poništavanje 
odgađanja isključenja nape senzorom . Funkcija odgađanja 
isključenja nape ne uzrokuje isključivanje osvetljenja.
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Ostale važne informacije o upotrebi nape

Sistem kruženja vazduha: O ovom sistemu rada vazduh se posle 
filtriranja opet vraća u prostoriju kroz posebno prilagođene otvore. U 
ovom režimu montiramo ugljeni filter. Preporučena je i montaža vodilice 
ispusta vazduha (zavisno od modela, pojavljuje se kod kaminskih napa).

Sistem izbacivanja vazduha: Tokom usisnog režima rada nape vazduh 
je odvođen napolje specijalnim vodom. U ovoj konfiguraciji ukloniti 
potencijalni ugljeni filter. Napa je priključena na odvodni otvor za 
vazduh preko krutog ili elastičnog voda prečnika 150 mm ili 120 mm 
i odgovarajućih prirubnica vodova koje nabavljamo u trgovinama sa 
instalacionim materijalima. Priključivanje obavlja kvalifikovani instalater.

Brzina motora: Najnižu i srednju brzinu koristimo u normalnim uslovima 
i u slučaju male koncentracije isparenja, a najvišu koristimo samo kad je 
koncentracija kuhinjskih isparenja visoka, np. tokom prženja i grilanja.

Pažnja (tiče se samo univerzalnih napa): Konstrukcija univerzalnih napa 
zahteva ručnu promenu sistema rada nape. Način promene sistema rada 
je opisan na crtežu 8.

Pažnja (tiče se samo nameštajnih i teleskopskih napa): Nameštajne i 
teleskopske nape koje rade u režimu filtera mirisa zahtevaju montažu 
cevi za odvod vazduha. Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji , kroz 
nju je dovođen filtrirani vazduh.

Pažnja: Viseće nape rade samo u režimu kruženja vazduha.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Održavanje

Regularno održavanje i čišćenje uređaja garantuje dobar i pouzdan 
rad nape i produžava njen životni vek. Posebnu pažnju obratiti da su 
filter za masnoću i filter sa aktivnim ugljenom čišćeni i menjani prema 
preporukama proizvođača.
•	 Ne koristiti mokre krpe, sunđere niti mlaz vode.
•	 Ne koristiti razređivače ni alkohol, jer mogu da zatamne lakirane 

površine.
•	 Ne koristiti korozivne substancije, posebno prilikom čišćenja površina 

od nerđajućeg čelika.
•	 Ne koristiti tvrde, grube krpe 
•	 Preporučena je upotreba vlažne krpe i neutralnih sredstava za pranje.
Pažnja: Posle nekoliko pranja u mašini za sudove boja aluminijumskog 
filtera može da se promeni. Promena boje ne znači da je neispravan ili 
da je neophodna njegova zamena.

Filter za masnoću

Filter za masnoću čistiti najmanje jednom mesečno tokom normalnog 
rada nape, u mašini za sudove ili ručno pomoću delikatnog deterdženta 
ili tečnog sapuna. 
Demontaža filtera za masnoću pokazana je na crtežu 5.
U nekim modelima je primenjen akrilni filter. Menjati ga najmanje jednom 
svaka 2 meseca ili češće u slučaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter

Ugljeni filter se koristi samo kad je napa priključena u ventilacioni vod. 
Filter sa aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije prikladan 
za pranje ni za regeneraciju i menjamo ga najmanje jednom svaka 3-4 
meseca ili češće u slučaju intenzivne upotrebe.

Demontaža ugljenog filtera je prikazana na crtežu 6.

Osvetljenje

Koristiti sijalice / halogene / diodne module sa istim parametrima kao te 
koje su fabrički montirane u uređaju. Promena osvetljenja je prikazana 
na crtežu 7. Ako se crtež ne pojavljuje u uputstvu, promenu modula 
osvetljenja obavlja isključivo ovlašteni servis.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE 
PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom 
proizvoda.
Servis
•	 Proizvođač sugerira da sve popravke i regulacione delatnosti obavlja 

Fabrički Servis ili Ovlašteni Servis proizvođača. Iz bezbednosnih 
razloga samostalno ne popravljati uređaj. 

•	 Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajućih kvalifikacija mogu 
da uzrokuju ozbiljnu opasnost po korisnika uređaja.

•	 Minimalni period garancije za aparat, koji nudi proizvođač, uvoznik 
ili ovlašteni predstavnik, je naveden u garantnom listu.

•	 Aparat gubi garanciju u slučaju samovoljnih promena ili prepravki, 
skidanja plombi ili druge zaštite sa aparata ili njegovih delova, ili 
drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju aparata koje nije u 
skladu sa uputstvima za upotrebu.

Prijavljivanje popravke i pomoć u slučaju kvara
Ako aparat zahteva popravku, stupite u kontakt sa servisom. Adresni 
podaci i kontaktni broj telefona nalaze se u garantnom listu. Pre 
stupanja u kontakt, pripremite serijski broj aparata koji se nalazi na 
nazivnoj pločici. Prepišite ga niže kako biste ga imali pri ruci:

Izjava proizvođača

Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove niže 
navedenih evropskih direktiva:

• niskonaponske direktive 2014/35/UE
• direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
• direktive ekodizajna 2009/125/UE
• direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod označen  i poseduje deklaraciju usklađenosti koja je pre-
dočavana organima za nadzor tržišta.
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A

B

C

D

E

J

G

F

I

H C

[mm]
OTC 611... / OTC 612... / OTC 613... / 
OTC6223BGH / OTC6223WGH / OT-
C6211IH / OTC6222IH / OTC 6224...

OTC 614...

A 560 560
B 130 140
C 40 40
D 120 120
E 310 - 480 320 - 490
F 270 270
G 290 290
H 20 20
I 30 30
J 600 600
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Компания изготовитель
Амика С.А., Польша, 64-510 Вронки, ул. Мицкевича, 52

Тел. +48 67 25 46100, факс +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

Сделано в Польше


